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Iswi n ulmud : Anelmad ad yissin ad yeegel tisenfal yellan deg yiswiren n tutlayt merra
(tamsislit, tasnalya akked umawal) i waken ad vyissin ad yessemgired gar tmeslayin
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Tamsirt 1U (Amatu yef tantaliwin n tmaziyt)
*Awal yef usmeskel amutlay

Asmeskel amutlay d tussna izerrwen iferdisen yemgaraden deg tutlayt, ayen i wumi
nsemma deg yiswi tisenfal ney asmeskel deg yiswiren utlayanen merra (tamsislit,
tasnalya,taseddast, amawal d tesnamka. Asmeskel utlayan ney tusnantala (dialectologie) d
anemgal n uslugen n tutlayt (aménagement de la langue), tamezwarut tettnadi yef wayen
yemgaraden deg tutlayt (tisenfal) ma d tis snat tettnadi yef wayen yesduklen tutlayt
(alugen/norme). Awal ad vyili s telgey yef yiferdien yemgaraden deg yal aswir n tutlayt ney
iswiren isnilsanen “variation linguistique”. Acu i d asmeskel?

Asmeskel amutlay d tazrawt n yiferdisen yettbeddilen deg tutlayt seg tallit yer tayed, seg
wadeg yer wayed, seg uswir inmetti yer wayed ney seg tegnit n taywalt yer tayed, d win
yesean assay d tutlayt ney d tmeslayt i yesseqdac umdan deg tmetti-ines. Imlend n J.
DUBOIS (2002:504): “d ayen icudden yer tutlayt, i yesseqdac umdan deg tmetti-ines, deg
yiwen umkan, d yiwen wadeg, d yiwen ugraw inmetti, maca ur telli ara d yiwet deg yiwen
umkan-nniden, deg yiwen wakud-nniden, deg yiwen n ugraw inmetti-nniden "*

1) Iswiren utlayanen ney ayen i wumi neqgar iswiren isnilsanen, anda amgired ney tisenfal
zemrent ad d-binent deg yiswiren n tutlayt merra (tamsislit, tasnalya, amawal d tesnamka)
MD.

- agertil/ajertil/ayertil; tawwurt/tppurt/tabburt/taggurt; tigejdit/tijegdit/tijeydit; argaz/
aryaz/argaz (deg temsislit)

- 'axxam'-ihin/-nnha/-inna(armeskil)/axxam-nnakan ~ (ml.), taxxamt-nnattan (nt.)
(ameskil); ur d-yusi ara/ur(l) d-iwsa ani/(w)ula/(a,i)tha iwsa-yedd; ad d-yas/ di d-
yas/da d-yas (deg tesnalya);

- ad d-yuyal/di d-iqgel/di d-iwelli; sub/hwa/ater/ader; inifif/llembut; eks/twi;
adef/kcem; taqcict/tameéCukt/tabarat (deg umawal)

2) Iswiren irakalen: da dayen tisenfal ttbanent-d deg sin n yiswiren yemgaraden, neqgar-asen
d ayen timeslayin akked tantaliwin. Tisenfal i d-yettbinen gar yimsiwal n yiwet n tantala,
neqgar-asent tisenfal n taynantala(variation intradialectale) . Tid i d-yettbinen gar yimsiwal
n tantaliwin yemgaraden neqgar-asent tisenfal n tagranantala(variation interdialectale). Ma
neesred ad d-nesbadi aswir-a, ad d-nini:

Asmeskel ilmend n wadeg “amezgerdeg/agradeg” (variation diatopique) : D abeddel i d-
yettilin seg wadeg yer wayed , d anadi vyef ubeddel i d-yettilin deg yiwet n tutlayt deg
yiwet n tallit deg yiwen n uswir inmetti ; akked yiwet n tegnit n taywalt , seg temnadt yer
tayed , d abeddel i d-yettilin gar snat n tmeslayin ney gar snat n tantaliwin n yiwet n
tutlayt , d abeddel yerzan tarakalt. D asmeskel-a i tettaddam trakalt tamutlayt d iswi n leqdic-
is.

'« On appelle variation le phénomeéne par lequel, dans la pratique courants, une langue déterminé n’est jamais a
une époque, dans un lieu et dans un groupe sociale donne, identique a ce qu’elle est a une époque dans un autre
lieu, dans un autre lieu sociale.”
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Tamsirt tis2
) Asmeskel deg temsislit (la variation phonétique)

Deg umur-a, ad nzer abeddel i d-yettilin deg Imenteq n yimesla) ama deg umsedfer-nsen
(combinaison) deg wawal ney deg wuddus), ad nebdu deg tsenfal yellan deg tmeslayin n
tegbaylit, sin akin ad needdi yer tantaliwin-nniden.

1) tamsislit tagsusrant

1.1) tizenzeyt d ubeddel n wadeg n ususru : ma yella timeslayin n unzul (tatergit) d tantala
taggeyt, tantaliwin n ugafa (tagbaylit, tacawit, tumzabt, tacelhit, tarifit, tamaziyt n watlas
alemmas d taggayin(asixfef n ususru-nsent)

MD : [tamet] deg ttergit; [tamettut] deg tegbaylit, [tamettut, hamettut, amettut,] deg
wawras.

Abeddel-a yell aula gar tmeslayin n tantala tagbaylit:

- [t]--- [t]---[h]---[2] : yewwi-ten (Irjen) / yewwi-hen (Ait Amrus, tichy) / iwwi-
(y)in (Aokas);

- [9]---Iy]---[0]1 : amger (Irjen) / amyer (Aokas) / amjer (Qeleun, Xxerrata);
argaz(tuget n tmeslayin n tegbaylit)/aryaz (Aokas deg tegbaylit akked Ayt
Zeyruccen n Lmerruk)

- [K]---[ Kk]---[c] : akal deg tmaheyt ;[akal] deg tuget n tmeslayin n tantala
tagbaylit/[acal] deg deg tmeslayt Qeleun, €emmuca deg tegbaylit akked tantala
tacawit; kra (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) — cra (deg tmeslay n
Qeleun, €emmuca deg tegbaylit, tantala tacawit akked teznatit);

- [d] = [z] : deg deg tegbaylit— zeg deg trifit;

- [£]=[c]: amkan, imukan deg tegbaylit —amcan, imucan deg trifit ;

- /l/-/r/ : Lmakla; lebhayem (deg tmeslayin n tantala tagbaylit )— rmakla;
rebhayem (deg trifit akked tcelhit)

1.2) tussda : /kk/--/¢¢/ takka deg Aokas / tacca (lyil Wis akked Taguba) ilan anamek n
“tayebbart” deg tmeslayin-nniden n tantala tagbaylit; azekka deg tuget n tmeslayin n
tantala tagbaylit / adec¢¢a deg tmeslayt Qeleun akked €emmuca; kkat deg tuget n tmeslayin
n tantala taqbaylit/¢¢at deg tmeslayt Qeleun, €emmuca deg tegbaylit akked tantala
tacawit

- M/—/lyy/—/gg/: timellalin (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit)
—timeyyayin (deg tmeslayt n ukefadu); ulli deg tmeslayin n tantala tagbaylit)
—Uuggi (deg tmeslayin n tantala tarifit)

1.3) Aeeddi n yizegniyri yer yiyri: Da dayen ad naf asmeskel amsislan ama gar tmeslayin n
yiwet n tantala ama gar tantaliwin n tutlayt n tmaziyt. MD: aney-ani (deg tmeslayin n
Ijermunen, Ait Smaeel) ilan anamek rkeb deg tmeslayin —nniden n tantala tagbaylit);
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ameksa/ameksaw (deg tmeslayin n tantala tagbaylit) — ameysa—amisa (deg tmeslayin n
tantala tarifit); crew deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit — cru (deg tmeslayt n
Weqqas);

2) Tamsislit tuddist/tuddsant (amsedfer n yimesla deg wawal)

2.1) tamsertit: Ula d ahric-a d annar n usmeskel, ama deg teynantala ama deg tegrantala, ad
d-nebder:

- [c/ + [k/= [ccl: icker (deg tmeslayt n Melbu d Leelam deg tantala tagbaylit
akked tantala tarifit) —iccer (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit);

- /sl + [k/=[ccl: tiskert (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) — ticcert (deg
tmeslayin Ait Mbarek, Ait Marai, ljermounen akked Qelaoun n tantala
tagbaylit)

- Ifl +/k/ = [ff/: ayfki (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) / ayekfi (deg
tmeslayt n ljermunen, Ayt Merei, Ayt Smaeel) — ayeffi (deg tmeslayt n
Weqqas)/aceffa (deg tmeslayt n Qeleun akked Eemmuca)

2.2) timlilit n teyra: Mi ara mlilent snat n teyra deg wuddus, yiwet deg-sent ad teyli ney ad
tuyal d izegniyri, am waken i yezmer ad d-yekcem yizegniyri gar-asen. MD: ul i¢¢a wla (deg
tmeslayt n Weqqas) anda tbeddel teyi tis snat (u/w); yenna-gs/yenng-as (tameslayt n Irjen)
anda teyli yiwet n teyri; iwwi-yas (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) anda i d-ikcem
yizegniyri gar teyra.

2.3) tuttya d udram: Abeddel n wadeg tergalin deg wawal (ama msedfarent ta deffir ta ama
yezga-d kra gar-asent) d taluft i yellan ama gar tmeslayin n yiwet n tantala ama gar tmeslayin
n tantaliwin yemgaraden n tutlayt n tmaziyt. Gar-asen:

- Iyl + Im/ >/m/ + [yl Imyi (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) — lymi (deg
tantala tamaheyt akked tmeslayin n usammar n Bgayet);

- lg/+ 1)l >1jl + [g/: tigejdit (deg tuget n tmeslayin n tantala tagbaylit) — tijegdit
(deg tmeslayin: ljermounen, Ayt Merei, S.Letnin, Weqqas, Tizi n Berber, lyil Wis,
Ayt Eemrus akked Ayt Mellul n tantala tagbaylit)

Alaymu: Zrem ma teqgarem awalen-a? Ma teslam-asen? Deg wanida ?:

- Aserfun/afersun;
- Asefgi/afesqi;

- Lekhul/lehkul;

- Efk/ ekf;

- Akicaw/acikaw;
-Ageclaw/agecwal,
- Axmuj/amxuyj;

- Tigejdit/tijegdit;



